Du’a Iftitah
ِ ﺑِﺴ ِﻢ
ﷲ اﻟﱠﺮ ْﲪ ِﻦ اﻟﱠﺮِﺣﻴ ِﻢ
ْ

bismillā alrrahmāni alrrahīmi
In the name of Allāh the Beneficent, the Merciful.

ﺻ ِّﻞ َﻋﻠﻰ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ

allāhumma salli'alā muhammadin wa āli muhammadin
O Allāh, bless Muhammad and the family of Muhammad.

اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ إِِّﱏ أَﻓْـﺘَﺘِ ُﺢ اﻟﺜـﱠﻨَﺎءَ ِﲝَ ْﻤ ِﺪ َك

allāhumma innī aftatihu alththanā'a bihamdika
O Allāh, I begin glorifying You with Your Praise.

ِ ِ
ِ ﺼﻮ
ﻚ
َ ِّاب ِﲟَﻨ
َ َْو أَﻧ
َ ﺖ ُﻣ َﺴ ّﺪ ٌد ﻟﻠ ﱠ

wa anta musaddidun lillssawābi bimannika
You direct towards what is right through Your Grace.

ِِ
ﲔ
َ ﺖ أَﻧﱠ
َ ﺖ أ َْر َﺣ ُﻢ اﻟﱠﺮاﲪ
َ ْﻚ أَﻧ
ُ َو أَﻳْـ َﻘْﻨ

wa ayqantu annaka anta arhamu alrrāhimīna
I am convinced that You are the most Merciful

ِﰱ َﻣ ْﻮ ِﺿ ِﻊ اﻟْ َﻌ ْﻔ ِﻮ َو اﻟﱠﺮ ْﲪَِﺔ

fī mawdi‘ i al ‘afwi wallrrahmati
in matters of forgiveness and mercy,

ِ
ﲔ ِﰱ َﻣ ْﻮ ِﺿ ِﻊ اﻟﻨﱠ َﻜ ِﺎل َو اﻟﻨ ِﱠﻘ َﻤ ِﺔ
َ َو أ
َ َِﺷ ﱡﺪ اﻟْ ُﻤ َﻌﺎﻗﺒ

wa ashaddu almu' āqibīna fī mawdi' i alnnakāli walnnaqimati
but most severe in matters of warning and retribution,

ِِ
ﻳﻦ ِﰱ َﻣ ْﻮ ِﺿ ِﻊ اﻟْ ِﻜ ِْﱪَ ِء َو اﻟْ َﻌﻈَ َﻤ ِﺔ
َ َو أ َْﻋﻈَ ُﻢ اﻟْ ُﻤﺘَ َﺠ ّﱪ

wa a' zamu almutajabbirīna fī mawdi’ i alkibriyā'i wal ‘azamati
and the most mighty in matters of power and magnificence.

allāhumma adhinta lī fī du' ā'ika wa mas'alatika

ِ
ﻚ
َ ِﻚ َو َﻣ ْﺴﺄَﻟَﺘ
َ ِﺖ ِﱃ ِﰱ ُد َﻋﺎﺋ
َ ْاﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ أَذﻧ

O Allāh You have allowed me to supplicate to You and ask from You.

fasma' yā samī' u midhatī
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ِ
ﻴﻊ ِﻣ ْﺪ َﺣ ِﱴ
ْ َﻓ
ُ ﺎﲰَ ْﻊ َ َﲰ
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Then hear my praise, O One who hears all,

ِ
ﺐ َ َرِﺣ ُﻴﻢ َد ْﻋ َﻮﺗِﻰ
ْ َو أَﺟ

wa ajib yā rahīmu da ‘watī
and answer my call, O Merciful,

ِ
ﻮر َﻋﺜْـَﺮﺗِﻰ
ُ َو أَﻗ ْﻞ َ َﻏ ُﻔ

wa aqil yā ghafūru ‘athratī
and decrease my mistakes, O most Forgiving.

ﻓَ َﻜ ْﻢ َ إِ َﳍِﻰ ِﻣ ْﻦ ُﻛ ْﺮﺑٍَﺔ ﻗَ ْﺪ ﻓَـﱠﺮ ْﺟﺘَـ َﻬﺎ

fakam yā ilāhī min kurbatin qad farrajtahā
How often, O my God, You have relieved me of troubles

َو ُﳘُ ٍﻮم ﻗَ ْﺪ َﻛ َﺸ ْﻔﺘَـ َﻬﺎ

wa humūmin qad kashaftahā
how many grief's You have dispelled,

wa ‘athratin qad aqaltahā wa rahmatin qad nashartahā

َو َﻋﺜْـَﺮٍة ﻗَ ْﺪ أَﻗَـ ْﻠﺘَـ َﻬﺎ َو َر ْﲪٍَﺔ ﻗَ ْﺪ ﻧَ َﺸ ْﺮﺗَـ َﻬﺎ

how many mistakes You have prevented, how many blessings You have spread,

ٍ و ﺣ ْﻠ َﻘ ِﺔ ﺑ
ﻼء ﻗَ ْﺪ ﻓَ َﻜ ْﻜﺘَـ َﻬﺎ
َ َ َ

wa halaqati balā'in qad fakaktahā
and how many series of afflictions You have separated.

ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ِ ﱠﺨ ْﺬ ﺻ
ِ ﻪﻠﻟ اﻟﱠ ِﺬى َﱂ ﻳـﺘ
ﺎﺣﺒَﺔً َو ﻻ َوﻟَﺪا
َ
ْ َْ
َْ

alhamdu lillāhi alladhī lam yattakhidh sāhibatan wa lā waladan
All Praise is for Allāh who has not taken a wife nor a son,

ِ ﻳﻚ ِﰱ اﻟْﻤ ْﻠ
ﻚ
ٌ َو َﱂْ ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ َﺷ ِﺮ
ُ

wa lam yakum lahū sharīkun fī almulki
who has no partner in His Kingdom,

َو َﱂْ ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ َوِﱃﱞ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱡﺬ ِّل َو َﻛِّ ْﱪﻩُ ﺗَ ْﻜﺒِﲑا

wa lam yakum lahū waliyyun min aldhulli wa kabbirhu takbīran

who has no friend to protect Him from humiliation, so magnify Him with a great Magnificence.

alhamdu lillāhi bijamī' i mahāmidihī kullihā

ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ﻪﻠﻟ ِﲜَ ِﻤﻴ ِﻊ َﳏَ ِﺎﻣ ِﺪ ِﻩ ُﻛﻠِّ َﻬﺎ
ْ َْ

All Praise is for Allāh for all His praiseworthy acts,
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َِ ﻋﻠَﻰ
ﲨﻴ ِﻊ ﻧِ َﻌ ِﻤ ِﻪ ُﻛﻠِّ َﻬﺎ
َ

‘alā jamī' i ni amihī kullihā
for all His favors and blessings.

alhamdu lillāhi alladhī lā mudhādda lahū fī mulkihī
All Praise is for Allāh who has no opposition in His Kingdom,

ِ ِِ ْ
ﻀﺎ ﱠد ﻟَﻪُ ِﰱ ُﻣ ْﻠ ِﻜ ِﻪ
َ اﳊَ ْﻤ ُﺪ ﱠﻪﻠﻟ اﻟﱠﺬى ﻻ ُﻣ
ع ﻟَﻪُ ِﰱ أ َْﻣ ِﺮِﻩ
َ َو ﻻ ُﻣﻨَﺎ ِز

wa lā munāzi' a lahū fī amrihī
nor any challenge to His command.

alhamdu lillāhi alladhī lā sharīka lahū fī khalqihī

ِ ِِ ْ
ﻳﻚ ﻟَﻪُ ِﰱ َﺧ ْﻠ ِﻘ ِﻪ
َ اﳊَ ْﻤ ُﺪ ﱠﻪﻠﻟ اﻟﱠﺬى ﻻ َﺷ ِﺮ

All Praise is for Allāh who has no partner in creation,

َو ﻻ َﺷﺒِﻴﻪَ ﻟَﻪُ ِﰱ َﻋﻈَ َﻤﺘِ ِﻪ

wa lā shabīha lahū fī 'azamatihī
nor anyone like Him in His Greatness.

ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ِ ﻪﻠﻟ اﻟْ َﻔ
ْ ﺎﺷﻰ ِﰱ
ُاﳋَْﻠ ِﻖ أ َْﻣ ُﺮﻩ
ْ َْ

alhamdu lillāhi alfashī fī alkhalqi amruhū
All Praise is for Allāh, His commands operate over His creation,

wa hamduhū alzzāhiri bilkarami majduhū

ِ
ِ
َُو َﲪْ ُﺪﻩُ اﻟﻈﱠﺎﻫ ِﺮ ِ ﻟْ َﻜَﺮم َْﳎ ُﺪﻩ

and his Praise is evident through His Generosity,

ِ
ِِ
ُاﻟْﺒَﺎﺳﻂ ِ ْﳉُﻮد ﻳَ َﺪﻩ

albāsiti biljūdi yadahū
whose bestowal stretches out liberally.

alladhī lā tanqusu khazā'inuhū

ِ
ِ
ُﺺ َﺧَﺰاﺋﻨُﻪ
ُ اﻟﱠﺬى ﻻ ﺗَـْﻨـ ُﻘ

His treasures never decrease,

wa lā tazīduhū kathratu al' atā'i illā jūdan wa karaman

ﻳﺪﻩُ َﻛﺜْـَﺮةُ اﻟْ َﻌﻄَ ِﺎء إِﻻ ُﺟﻮدا َو َﻛَﺮﻣﺎ
ُ َو ﻻ ﺗَ ِﺰ

(rather) the frequency of His Giving increases His Generosity and Kindness.

ﺎب
ُ إِﻧﱠﻪُ ُﻫ َﻮ اﻟْ َﻌ ِﺰ ُﻳﺰ اﻟْ َﻮﱠﻫ
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innahū huwa al' azīzu alwahhābu
Surely He is the Mighty, the Bestower.

ﻚ ﻗَﻠِﻴﻼ ِﻣ ْﻦ َﻛﺜِ ٍﲑ
َ َُﺳﺄَﻟ
ْ اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ إِِّﱏ أ

allāhumma innī as'aluka qalīlan min kathīrin
O Allāh I ask You a little from much,

ﺎﺟ ٍﺔ ِﰉ إِﻟَْﻴ ِﻪ َﻋ ِﻈ َﻴﻤ ٍﺔ
َ َﻣ َﻊ َﺣ

ma' a hājatin bī ilayhi ‘azīmatun
although I am in great need of it,

ِ
َ ََو ِﻏﻨ
ٌﺎك َﻋْﻨﻪُ ﻗَﺪﱘ

wa ghināka 'anhu qadīmun
while You are eternally needless of it,

ِ
ِ
َ َو ُﻫ َﻮ ِﻋْﻨﺪى َﻛﺜِﲑٌ َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَْﻴ
ٌﻚ َﺳ ْﻬ ٌﻞ ﻳَﺴﲑ

wa huwa ‘indī kathīrun wa huwa ‘alayka sahlun yasīrun

though it is a lot for me, while it is easy and simple for You.

اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱠن َﻋ ْﻔ َﻮ َك َﻋ ْﻦ ذَﻧِْﱮ َو َﲡَ ُﺎوَزَك َﻋ ْﻦ َﺧ ِﻄﻴﺌَِﱴ

allāhumma inna 'afwaka 'an dhanbī wa tajāwuzaka 'an khatī'atī
O Allāh, indeed Your forgiveness of my sins and Your overlooking my faults,

ﻴﺢ َﻋ َﻤﻠِﻰ
ِ ِﻚ َﻋ ْﻦ ﻇُْﻠ ِﻤﻰ َو َﺳْﺘـَﺮَك َﻋﻠَﻰ ﻗَﺒ
َ ﺻ ْﻔ َﺤ
َ َو

wa safhaka 'an zulmī wa sitraka 'alā qabīhi amalī

Your pardoning my oppression, Your hiding my ugly deeds,

ﻚ َﻋ ْﻦ َﻛﺜِ ِﲑ ُﺟ ْﺮِﻣﻰ
َ َو ِﺣ ْﻠ َﻤ

wa hilmaka 'an kathīri jurmī
and Your forbearing my many wrongs,

ِ
ِ
ﺎى َو َﻋ ْﻤ ِﺪى
َ َﻋْﻨ َﺪ َﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻣ ْﻦ َﺧﻄ

inda mā kāna min khata'ī wa ‘amdī
done intentionally or unintentionally,

atma' anī fī an as'alaka mā lā astawjibuhū minka

ِ أَﻃْﻤﻌ ِﲎ ِﰱ أَ ْن أَﺳﺄَﻟَﻚ ﻣﺎ ﻻ أ
ﻚ
َ َﺳﺘَـ ْﻮﺟﺒُﻪُ ِﻣْﻨ
ْ
ََ
َ َ ْ

tempted me to ask from You what I did not deserve from You,

alladhī razaqtanī min rahmatika

ِ
ﻚ
َ ِاﻟﱠﺬى َرَزﻗْـﺘَِﲎ ِﻣ ْﻦ َر ْﲪَﺘ

which You (still) gave me out of Your Mercy,
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wa araytanī min qudratika wa arraftanī min ijābatika

ﻚ
َ ِﻚ َو َﻋﱠﺮﻓْـﺘَِﲎ ِﻣ ْﻦ إِ َﺟﺎﺑَﺘ
َ َِو أ ََرﻳْـﺘَِﲎ ِﻣ ْﻦ ﻗُ ْﺪ َرﺗ

provided me by Your Power, and made known to me from Your answers.

ِ َ ﺼﺮت أ َْدﻋ
ِ
ﻚ ُﻣ ْﺴﺘَﺄْﻧِﺴﺎ
َ َُﺳﺄَﻟ
ُ ُ ْ َﻓ
ْ ﻮك آﻣﻨﺎ َو أ

fasirtun ad' ūka āminan wa as'aluka musta'nisan
So I became habituated to call You trustingly and ask You familiarly,

ﻻ َﺧﺎﺋِﻔﺎ َو ﻻ َوِﺟﻼ

lā khā'ifan wa lā wajilan
neither fearing nor scared,

ِ ﻣ ِﺪﻻ ﻋﻠَﻴﻚ ﻓِﻴﻤﺎ ﻗَﺼ ْﺪ
ﻚ
َ ت ﻓ ِﻴﻪ إِﻟَْﻴ
ُ َ َ َ َْ ُ

mudillan ‘alayka fī mā qasadtu fīhi ilayka
but with confidence in You for what I intended.

ِ
ﻚ
َ ﺖ ِﲜَ ْﻬﻠﻰ َﻋﻠَْﻴ
ُ ﻓَِﺈ ْن أَﺑْﻄَﺄَ َﻋ ِّﲎ َﻋﺘَـْﺒ

fa'in abta'a ‘annī ‘atabtu bijahlī alayka
Then if there was a delay (in Your answer), I would blame You, due to my ignorance,

ِ
ِ
ﻚ ﺑِ َﻌﺎﻗِﺒَ ِﺔ ْاﻷ ُُﻣﻮِر
َ َو ﻟَ َﻌ ﱠﻞ اﻟﱠﺬى أَﺑْﻄَﺄَ َﻋ ِّﲎ ُﻫ َﻮ َﺧْﻴـٌﺮ ِﱃ ﻟﻌِْﻠ ِﻤ

wa la' alla alladhī abta'a annī huwa khayrun lī li ‘ilmika bi ‘āqibati al‐umūri

and perhaps the delay was best for me, for You know the outcome of all affairs.

ﻓَـﻠَ ْﻢ أ ََر َﻣ ْﻮًﱃ َﻛ ِﺮﳝﺎ

falam ara mawlan karīman
I have not seen a more generous master

asbara ‘alā 'abdin la'īmin minka 'alayya
patient with a wretched slave, than You are with me.

ٍ
ﻚ َﻋﻠَ ﱠﻰ
َ َﺻﺒَـَﺮ َﻋﻠَﻰ َﻋْﺒﺪ ﻟَﺌِﻴ ٍﻢ ِﻣْﻨ
ْأ
ﻚ
َ ب إِﻧﱠ
َ ﻚ ﺗَ ْﺪﻋُ ِﻮﱏ ﻓَﺄ َُوِّﱃ َﻋْﻨ
ِّ َ َر

yā rabbi innaka tad' ūnī fa'uwalliya 'anka
My Lord, You call me and I turn away from You,

ﻚ
ﺐ إِ َﱠ
َ ﱠﺾ إِﻟَْﻴ
ُ ﱃ ﻓَﺄَﺗَـﺒَـﻐ
ُ َو ﺗَـﺘَ َﺤﺒﱠ

wa tatahabbabu ilayya fa'atabaghghadu ilayka
You show affection to me and I show hatred towards You,

ِ ﱃ ﻓَﻼ أَﻗْـﺒﻞ
ِ ﻚ َﻛﺄَ ﱠن
ﻚ
ﻨ
ﻣ
ْ
َو ﺗَـﺘَـ َﻮﱠد ُد إِ َﱠ
َ ﱃ اﻟﺘﱠﻄَﱡﻮَل َﻋﻠَْﻴ
َ
َ
َُ
Du’a Iftitah

Page 5

wa tatawaddadu ilayya falā aqbalu minka ka'anna liya alttatawwula ‘alayka
You display Your love for me and I do not respond, as though I am above You.

falam yamna' ka dhālika min alrrahmati lī

ِ ﻓَـﻠَﻢ ﳝَْﻨـﻌ
ﻚ ِﻣ َﻦ اﻟﱠﺮ ْﲪَِﺔ ِﱃ
َ ﻚ ذَﻟ
َ َْ ْ

But this does not prevent You from having mercy on me,

ِ اﻹﺣﺴ
ِ
ﱃ
ﺎن إِ َﱠ
َ ْ ْ َو

wal‐ihsāni ilayya
being good to me,

walttafadduli ‘alayya bijūdika wa karamika

ِ
ِ َو اﻟﺘﱠـ َﻔﻀ
ﻚ
َ ﱡﻞ َﻋﻠَ ﱠﻰ ِﲜُﻮد َك َو َﻛَﺮِﻣ

and favoring me, through Your Generosity and Nobility.

ِ اﳉ
ﺎﻫ َﻞ
َْ ﻓَ ْﺎر َﺣ ْﻢ َﻋْﺒ َﺪ َك

farham abdaka aljāhila
So please (continue to) have mercy on your ignorant slave,

wajud alayhi bifadli ihsānika
and be kind to him through the excellence of Your Grace.

ﻚ
ْ َو ُﺟ ْﺪ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺑَِﻔ
َ ِﻀ ِﻞ إِ ْﺣ َﺴﺎﻧ
َ إِﻧﱠ
ٌﻚ َﺟ َﻮ ٌاد َﻛ ِﺮﱘ

innaka jawādun karīmun
Surely You are the Bountiful, the Generous.

alhamdu lillāhi māliki almulki mujrī alfulki

ِ ﻚ ُْﳎ ِﺮى اﻟْ ُﻔ ْﻠ
ِ ﻚ اﻟْﻤ ْﻠ
ِ ِ ِِ ْ
ﻚ
ُ اﳊَ ْﻤ ُﺪ ﱠﻪﻠﻟ َﻣﺎﻟ

All Praise is for Allāh, the Owner of the Kingdom, who makes the ships sail,

musakhkhiri alrriyāhi fāliqi al‐isbāhi
controls the wind, causes the dawn to break,

ِْ اﻟﺮَ ِح ﻓَﺎﻟِ ِﻖ
ِّ ُﻣﺴ ِّﺨ ِﺮ
ﺎح
ِ َﺻﺒ
ْ اﻹ
َ
ِ ِ
ِ
ﲔ
َ ب اﻟْ َﻌﺎﻟَﻤ
ِّ َد ﱠ ن اﻟ ّﺪﻳ ِﻦ َر

dayyāni alddīni rabbi al' ālamīna
is the authority on the Day of Judgment, (and) is the Lord of the worlds.

alhamdu lillāhi ' alā hilmihī ba' da ' ilmihī

ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻰ ِﺣ ْﻠ ِﻤ ِﻪ ﺑَـ ْﻌ َﺪ ِﻋ ْﻠ ِﻤ ِﻪ
ْ َْ

All Praise is for Allāh for His patience despite His knowledge.
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ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻰ َﻋ ْﻔ ِﻮِﻩ ﺑَـ ْﻌ َﺪ ﻗُ ْﺪ َرﺗِِﻪ
ْ َْ َو

walhamdu lillāhi ' alā afwihī ba' da qudratihī
All Praise is for Allāh for His forgiveness despite His power.

ِِ ْ و
ِِ ِ ُﻪﻠﻟ ﻋﻠَﻰ ﻃ
ﻀﺒِ ِﻪ
َ ﻮل أَ َ ﺗﻪ ِﰱ َﻏ
َ اﳊَ ْﻤ ُﺪ ﱠ
َ

walhamdu lillāhi ' alā tūli anātihī fī ghadabihī
All Praise is for Allāh for the lengthy respite He gives despite His anger,

ﻳﺪ
ُ َو ُﻫ َﻮ ﻗَ ِﺎد ٌر َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﻳُِﺮ

wa huwa qādirn ‘alā mā yurīdu
though He has the power to do as He wills.

ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
اﳋَْﻠ ِﻖ
ْ ﻪﻠﻟ َﺧﺎﻟِ ِﻖ
ْ َْ

alhamdu lillāhi khāliqi alkhalqi
All Praise is for Allāh the creator of all creation,

bāsiti alrrizqi fāliqi al‐isbāhi
the provider of plentiful sustenance, the cleaver of the dawn,

ِْ اﻟﺮْزِق ﻓَﺎﻟِ ِﻖ
ِّ َ ِﺳ ِﻂ
ﺎح
ِ َﺻﺒ
ْ اﻹ

ِ ِ ِ ْ ِذى
ِْ ﻀ ِﻞ و
اﻹﻧْـ َﻌﺎِم
َ ْ اﳉَﻼل َو ْاﻹ ْﻛَﺮام َو اﻟْ َﻔ

dhī aljalāli wal‐ikrāmi walfadli wal‐in' āmi

possessor of Glory and Honor, and Excellence and Blessings,

ِ
ﱠﺠ َﻮى
ْ ب ﻓَ َﺸ ِﻬ َﺪ اﻟﻨ
َ اﻟﱠﺬى ﺑَـﻌُ َﺪ ﻓَﻼ ﻳـَُﺮى َو ﻗَـ ُﺮ

alladhī ba'uda falā yurā wa qaruba fashahida alnnajwā

who is far and thus cannot be seen, but is close and thus witnesses secret conversations.

ﺗَـﺒَ َﺎرَك َو ﺗَـ َﻌ َﺎﱃ

tabāraka wa ta' ālā
Blessed and Exalted be His name.

alhamdu lillāhi alladhī laysa lahū munāzi'un yu ādiluhū

ِْ ِِ ﱠ
ِ
ُﺲ ﻟَﻪُ ُﻣﻨَﺎ ِزعٌ ﻳـُ َﻌﺎدﻟُﻪ
َ اﳊَ ْﻤ ُﺪ ﱠﻪﻠﻟ اﻟﺬى ﻟَْﻴ

All Praise is for Allāh who has no equal who argues with Him,

wa lā shabīhun yushākiluhū

ِ
َُو ﻻ َﺷﺒِﻴﻪٌ ﻳُ َﺸﺎﻛﻠُﻪ

nor anyone similar to Him,

ِ
َُو ﻻ ﻇَ ِﻬﲑٌ ﻳـُ َﻌﺎﺿ ُﺪﻩ
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wa lā zahīrun yu' ādhiduhū
nor any Helper to support Him.

ِ ِِ ِ ِ
َﻗَـ َﻬَﺮ ﺑﻌﱠﺰﺗﻪ ْاﻷَﻋﱠﺰاء

qahara bi' izzatihī al‐a' izzā'a
He overpowers the mighty by His strength,

ِ ِ ِ و ﺗَـﻮ
َ َ َ
ُاﺿ َﻊ ﻟ َﻌﻈَ َﻤﺘﻪ اﻟْﻌُﻈَ َﻤﺎء

wa tawāda 'ā li 'azamatihī al' uzamā'u
and the great humble themselves before His greatness.

ِِ ِ
ُﻓَـﺒَـﻠَ َﻎ ﺑ ُﻘ ْﺪ َرﺗﻪ َﻣﺎ ﻳَ َﺸﺎء

fabalagha biqudratihī mā yashā'u
He accomplishes what He wishes through His power.

alhamdu lillāhi alladhī yujībunī hīna unādīhi

ِ ِِ ْ
ِ
ﲔ أُ َ ِد ِﻳﻪ
َ اﳊَ ْﻤ ُﺪ ﱠﻪﻠﻟ اﻟﱠﺬى ُِﳚﻴﺒُِﲎ ﺣ

All Praise is for Allāh who answers me when I call Him,

wa yasturu 'alayya kulla ‘awratin wa ana a'sīhi
covers all my faults yet I disobey Him,

ِ و ﻳﺴﺘُـﺮ ﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱠﻞ ﻋﻮرٍة و أَ َ أ َْﻋ
ﺼ ِﻴﻪ
َ ََْ َ َ ْ ُ َ ﱠ
ِ ِ
ُﺟﺎ ِز ِﻳﻪ
َ َو ﻳـُ َﻌﻈّ ُﻢ اﻟﻨّ ْﻌ َﻤﺔَ َﻋﻠَ ﱠﻰ ﻓَﻼ أ

wa yu' azzimu ni'mata ‘alayya falā ujāzīhi
increases His bounties on me but I do not acknowledge them.

fakam min mawhibatin hanī'atin qad a' tānī

ﻓَ َﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻦ َﻣ ْﻮِﻫﺒَ ٍﺔ َﻫﻨِﻴﺌَ ٍﺔ ﻗَ ْﺪ أ َْﻋﻄَ ِﺎﱏ

How many pleasant gifts He has given me,

َو َﻋ ِﻈ َﻴﻤ ٍﺔ َﳐُﻮﻓٍَﺔ ﻗَ ْﺪ َﻛ َﻔ ِﺎﱏ

wa azīmatin makhūfatin qad kafānī
how many great fears He has removed,

َو ﺑَـ ْﻬ َﺠ ٍﺔ ُﻣﻮﻧَِﻘ ٍﺔ ﻗَ ْﺪ أ ََر ِاﱏ

wa bahjatin mūniqatin qad arānī
And how many delightful joys He has shown me.

fa uthnī alayhi hāmidan wa adhkuruhū musabbihan

ﻓَﺄُﺛِْﲎ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﺣ ِﺎﻣﺪا َو أَذْ ُﻛ ُﺮﻩُ ُﻣ َﺴﺒِّﺤﺎ

Thus I glorify Him, thanking Him and I remember Him with praise.
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ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ِ ُ َﻪﻠﻟ اﻟﱠ ِﺬى ﻻ ﻳـﻬﺘ
ُْ
ُﻚ ﺣ َﺠﺎﺑُﻪ
ْ َْ

alhamdu lillāhi alladhī lā yuhtaku hijābuhū
All praise is for Allāh, whose curtains cannot be opened,

َُو ﻻ ﻳـُ ْﻐﻠَ ُﻖ َ ﺑُﻪ

wa lā yughlaqu bābuhū
whose doors cannot be locked,

ِ
َُو ﻻ ﻳـَُﺮﱡد َﺳﺎﺋﻠُﻪ

wa lā yuraddu sā'iluhū
who does not reject the one who asks Him,

ِ و ﻻ ُﳜَﻴﱠ
ُﺐ آﻣﻠُﻪ
َ
ُ

wa lā yukhayyabu āmiluhū
and who does not disappoint the one who places hope in Him.

alhamdu lillāhi alladhī yu'minu alkhā'ifīna
All Praise is for Allāh, who provides safety for the frightened,

wa yunajjī alssālihīna wa yarfa' u almustad ‘afīna

ِِ ْ ﻪﻠﻟ اﻟﱠ ِﺬى ﻳـﺆِﻣﻦ
ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ﲔ
َ اﳋَﺎﺋﻔ
ْ َْ
ُ ُْ

ِ ْ ﺼﺎﳊِِﲔ و ﻳـﺮﻓَﻊ اﻟْﻤﺴﺘ
ِ
ﲔ
َ ْ ُ ُ ْ َ َ َ َو ﻳـُﻨَ ّﺠﻰ اﻟ ﱠ
َ ﻀ َﻌﻔ

rescues the virtuous, raises the oppressed,

wa yada' u almustakbirīna wa yuhliku mulūkan

ِ
ِِ
ﻚ ُﻣﻠُﻮﻛﺎ
ُ ﻳﻦ َو ﻳـُ ْﻬﻠ
َ ََو ﻳ
َ ﻀ ُﻊ اﻟْ ُﻤ ْﺴﺘَ ْﻜﱪ

humiliates the proud, destroys kings,

wa yastakhlifu ākharīna
and replaces them with others.

walhamdu lillāhi qāsimi aljabbārīna

ِ
ﻳﻦ
ُ َو ﻳَ ْﺴﺘَ ْﺨﻠ
َ ﻒ
َ آﺧ ِﺮ
ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ِ َﻪﻠﻟ ﻗ
ِ ْ ﺎﺻ ِﻢ
ﻳﻦ
ْ َْ َو
َ اﳉَﺒﱠﺎر

All Praise is for Allāh, who crushes the tyrants,

mubīri alzzālimīna mudriki alhāribīna

ِ
ِِ
ﲔ
َ ِﲔ ُﻣ ْﺪ ِرك ا ْﳍَﺎ ِرﺑ
َ ُﻣﺒِ ِﲑ اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ

annihilates the oppressors, watches over the runaways,

ِ َﻳﺦ اﻟْﻤﺴﺘ
ِِ
ﲔ
َ ﺼ ِﺮﺧ
َ ﻧَ َﻜ ِﺎل اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ
ْ ْ ُ ِ ﺻ ِﺮ
َ ﲔ
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nakāli alzzālimīna sarīkhi almustasrikhīna
punishes the oppressors, assists those who cry for help,

mawdi' i hājāti alttālibīna mu ‘tamadi almu'minīna

ِ ِ ﻣﻮ ِﺿ ِﻊ ﺣ
ِِ ِ
ﲔ
َ ﲔ ُﻣ ْﻌﺘَ َﻤﺪ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َ ِﺎﺟﺎت اﻟﻄﱠﺎﻟﺒ
َ َ َْ

grants the requests of the beseechers, and is the confidence of the believers.

ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ﻪﻠﻟ اﻟﱠ ِﺬى ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﺸﻴَﺘِ ِﻪ ﺗَـ ْﺮ َﻋ ُﺪ اﻟ ﱠﺴ َﻤﺎءُ َو ُﺳ ﱠﻜﺎﻧـُ َﻬﺎ
ْ َْ

alhamdu lillāhi alladhī min khashyatihī tar' udu alssamā'u wa sukkānuhā
All praise is for Allāh in whose awe the skies and its inhabitants shake,

ض َو ﻋُ ﱠﻤ ُﺎرَﻫﺎ
ُ َو ﺗَـ ْﺮ ُﺟ
ُ ﻒ ْاﻷ َْر

wa tarjufu al‐ardu wa ‘ummāruhā
the earth and its inhabitants tremble,

wa tamūju albihāru wa man yasbahu fī ghamarātihā

ﻮج اﻟْﺒِ َﺤ ُﺎر َو َﻣ ْﻦ ﻳَ ْﺴﺒَ ُﺢ ِﰱ َﻏ َﻤَﺮا َِﺎ
ُ َُو َﲤ

the sea and all that swims in it billow.

ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ﻪﻠﻟ اﻟﱠ ِﺬى َﻫ َﺪا َ ِﳍََﺬا
ْ َْ

alhamdu lillāhi alladhī hadānā lihādhā
All praise is for Allāh who guided us to this

wa mā kunnā linahtadiya lawlā an hadānā allāhu

ِ ِ
ى ﻟَ ْﻮ ﻻ أَ ْن َﻫ َﺪا َ ﱠ
ُاﻪﻠﻟ
َ َو َﻣﺎ ُﻛﻨﱠﺎ ﻟﻨَـ ْﻬﺘَﺪ

and we would not have been guided had Allāh not guided us to this.

ِاﳊﻤ ُﺪ ِﱠ
ﻪﻠﻟ اﻟﱠ ِﺬى َﳜْﻠُ ُﻖ َو َﱂْ ُﳜْﻠَ ْﻖ
ْ َْ

alhamdu lillāhi alladhī yakhluqu wa lam yukhlaq
All Praise is for Allāh who creates but is not created,

َو ﻳَـ ْﺮُز ُق َو ﻻ ﻳـُْﺮَز ُق َو ﻳُﻄْﻌِ ُﻢ َو ﻻ ﻳُﻄْ َﻌ ُﻢ

wa yarzuqu wa Iā yurzaqu wa yut' imu wa lā yut’ amu
gives sustenance but is not given sustenance, feeds but is not fed

wa yumītu al‐ahyā'a wa yuhyī almawtā

ِ
َﺣﻴَﺎءَ َو ُْﳛِﲕ اﻟْ َﻤ ْﻮﺗَﻰ
ُ َو ُﳝ
ْ ﻴﺖ ْاﻷ

causes the living to die, and gives life to the dead.

wa huwa hayyun Iā yamūtu biyadihī alkhayru

اﳋَْﻴـ ُﺮ
ْ ﻮت ﺑِﻴَ ِﺪ ِﻩ
ُ َُو ُﻫ َﻮ َﺣ ﱞﻰ ﻻ َﳝ

He is Ever‐Living and does not die, (and) in His control is all good,
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َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻰ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ

wa huwa 'alā kulli shay' in qadīrun
and He has power over all things.

ِ
ِ ٍ
ﻚ
َ ﺻ ِّﻞ َﻋﻠَﻰ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َﻋْﺒﺪ َك َو َر ُﺳﻮﻟ
َ اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ

allāhumma salli alā muhammadin abdika wa rasūlika
O Allāh send Your Blessings on Muhammad, Your servant, Your Messenger,

ِ و أ َِﻣﻴﻨِﻚ و
ﻚ
َ ِﻚ َو َﺣﺒِﻴﺒ
َ ِّﺻﻔﻴ
َ َ َ
َ

wa amīnika wa safiyyika wa habībika
Your trustee, Your chosen One, Your beloved,

ِ
ﻚ
َ ﻚ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠﻘ
َ َِو ِﺧﻴَـَﺮﺗ

wa khiyaratika min khalqika
the best of Your creation,

ِ
ِ
ﻚ
َ َِو َﺣﺎﻓ ِﻆ ِﺳِّﺮَك َو ُﻣﺒَـﻠّ ِﻎ ِر َﺳﺎﻻﺗ

wa hāfizi sirrika wa muballighi risālātika
the preserver of Your secrets, and the preacher of Your messages,

afdala wa ahsana wa ajmala

َﲨَ َﻞ
ْ َﺣ َﺴ َﻦ َو أ
َ ْأَﻓ
ْ ﻀ َﻞ َو أ

the most superior, elegant, handsome,

wa akmala wa azkā

َو أَ ْﻛ َﻤ َﻞ َو أ َْزَﻛﻰ

perfect, upright,

wa anmā wa atyaba wa athara wa asnā
prosperous, pleasant, holy and sublime,

wa akthara mā sallayta wa bārakta wa tarahhamta

َﺳ َﲎ
ْ ﺐ َو أَﻃْ َﻬَﺮ َو أ
َ ََو أ َْﳕَﻰ َو أَﻃْﻴ
ﺖ
َ ْﺖ َو ﺗَـَﺮ ﱠﲪ
َ ﺖ َو َ َرْﻛ
َ ﺻﻠﱠْﻴ
َ َو أَ ْﻛﺜَـَﺮ َﻣﺎ

more than what You have blessed, given, had mercy,

wa tahannanta wa sallamta

ﺖ
َ ﺖ َو َﺳﻠﱠ ْﻤ
َ َو َﲢَﻨﱠـْﻨ

sympathized and greeted,

ٍ ﻋﻠَﻰ أ
ِ
ﻚ
َ َِﺣﺪ ِﻣ ْﻦ ِﻋﺒَﺎد َك َو أَﻧْﺒِﻴَﺎﺋ
َ َ
Du’a Iftitah

Page 11

'alā ahadin min ‘ibādika wa anbiyā'ika
anyone from Your servants, Your Prophets,

ِ
ﻚ
َ ِﻚ َو ِﺻ ْﻔ َﻮﺗ
َ َو ُر ُﺳﻠ

wa rusulika wa safwatika
Your Messengers, Your chosen ones

ِ
ﻚ
َ ﻚ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠﻘ
َ َو أ َْﻫ ِﻞ اﻟْ َﻜَﺮ َاﻣ ِﺔ َﻋﻠَْﻴ

wa ahli alkarāmati alayka min khalqika
and the honorable ones from Your creation.

allāhumma wa salli 'alā aliyyin amīri almu'minīna

ِِ
ِ ِ
ﲔ
َ ﺻ ِّﻞ َﻋﻠَﻰ َﻋﻠ ٍّﻰ أَﻣ ِﲑ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َ اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ َو

O Allāh, and send Your blessings on Alī, the commander of the faithful,

ِ
ِ
ِ
ﲔ
َ ب اﻟْ َﻌﺎﻟَﻤ
ِّ َو َوﺻ ِّﻰ َر ُﺳﻮل َر

wa wasiyyi rasūli rabbi al' ālamīna
and the successor of the Messenger of the Lord of the worlds.

ِ
ِ
ﻚ
َ َِّﻋْﺒﺪ َك َو َوﻟﻴ

‘abdika wa waliyyika
Your servant, Your friend,

wa akhī rasūlika wa hujjatika alā khalqika

ِ
ِ
ِو أ
ﻚ
َ ﻚ َﻋﻠَﻰ َﺧ ْﻠﻘ
َ ِﻚ َو ُﺣ ﱠﺠﺘ
َ َﺧﻰ َر ُﺳﻮﻟ
َ

the brother of Your Messenger, Your proof over creation,

wa āyatika alkubrā walnnaba'i al' azīmi

ﻚ اﻟْ ُﻜْﺒـَﺮى َو اﻟﻨـﱠﺒَِﺈ اﻟْ َﻌ ِﻈﻴ ِﻢ
َ َِو آﻳَﺘ

Your great sign, and the mighty awaited news.

wa salli ‘alā alssiddīqati alttāhirati
And send blessings on the truthful, pure (lady)

fātimata sayyidati nisā'i al' ālamīna

ِ اﻟﺼ ِّﺪﻳ َﻘ ِﺔ اﻟﻄﱠ
ِ
ﺎﻫَﺮِة
ّ ﺻ ِّﻞ َﻋﻠَﻰ
َ َو
ِ
ِ ِ ِِ ِ
ﲔ
َ ﻓَﺎﻃ َﻤﺔَ اﻟﱠﺰْﻫَﺮاء َﺳﻴِّ َﺪة ﻧ َﺴﺎء اﻟْ َﻌﺎﻟَﻤ

Fātima al‐Zahrā, the leader of the women of the worlds.

wa salli 'alā sibtay alrrahmati

ﺻ ِّﻞ َﻋﻠَﻰ ِﺳْﺒﻄَ ِﻰ اﻟﱠﺮ ْﲪَِﺔ
َ َو

And send Your blessings on the two grandsons of mercy (unto the world),
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wa imāmay alhudā

َو إِ َﻣ َﺎﻣ ِﻰ ا ْﳍَُﺪى

the leaders of guidance,

alhasani walhusayni
al‐Hasan and al‐Husayn,

sayyiday shabābi ahli aljannati

ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
ْ
َ ْ اﳊَ َﺴ ِﻦ َو
ِ ﺳﻴِ َﺪى َﺷﺒ
اﳉَﻨ ِﱠﺔ
ْ ﺎب أ َْﻫ ِﻞ
َ ْ َّ

the leaders of the youths of Paradise.

wa salli alā a'immati almuslimīna

ِِ ِ ِ
ﲔ
َ ﺻ ِّﻞ َﻋﻠَﻰ أَﺋ ﱠﻤﺔ اﻟْ ُﻤ ْﺴﻠﻤ
َ َو

And send blessings on the leaders of Muslims,

'aliyyi ibni alhusayni
Alī son of Husayn,

wa muhammadi ibni ‘aliyyin

ِ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
َ ْ َﻋﻠ ِّﻰ ﺑْ ِﻦ
َو ُﳏَ ﱠﻤ ِﺪ ﺑْ ِﻦ َﻋﻠِ ٍّﻰ

Muhammad son of Alī,

wa ja‘fari ibni muhammadin

َو َﺟ ْﻌ َﻔ ِﺮ ﺑْ ِﻦ ُﳏَ ﱠﻤ ٍﺪ

Jafar son of Muhammad,

wa mūsā ibni ja‘farin
Mūsā son of Jafar,

wa 'aliyyi ibni mūsā

ﻮﺳﻰ ﺑْ ِﻦ َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ
َ َو ُﻣ
ِ
ﻮﺳﻰ
َ َو َﻋﻠ ِّﻰ ﺑْ ِﻦ ُﻣ

Alī son of Mūsa,

wa muhammadi ibni ‘aliyyin

َو ُﳏَ ﱠﻤ ِﺪ ﺑْ ِﻦ َﻋﻠِ ٍّﻰ

Muhammad son of Alī

َو َﻋﻠِ ِّﻰ ﺑْ ِﻦ ُﳏَ ﱠﻤ ٍﺪ
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wa 'aliyyi ibni muhammadin
Alī son of Muhammad,

اﳊَ َﺴ ِﻦ ﺑْ ِﻦ َﻋﻠِ ٍّﻰ
ْ َو

wal‐hasani ibni ‘aliyyin
Hasan son of Alī,

ِ ِ ْ و
ِِ
ى
ّ اﳋَﻠَﻒ ا ْﳍَﺎدى اﻟْ َﻤ ْﻬﺪ
َ

waikhalafi al‐hādi al‐mahdiyyi
and the successor, the guide, and the rightly guided.

hujajika ‘alā ibādika wa umanā'ika fi bilādika

ِ ِﺣﺠ ِﺠﻚ ﻋﻠَﻰ ِﻋﺒ ِﺎد َك و أُﻣﻨﺎﺋِﻚ ِﰱ ﺑ
ﻼد َك
َ ََ َ َ َ َ َ ُ

(These are) Your proofs over Your servants, Your trustees on Your land.

ًﺻﻼةً َﻛﺜِ َﲑةً َداﺋِ َﻤﺔ
َ

salātan kathīratan dā'imatan
Bless (them with) numerous and continuous blessings.

ِِ
ﱃ أ َْﻣ ِﺮَك اﻟْ َﻘﺎﺋِِﻢ اﻟْ ُﻤ َﺆﱠﻣ ِﻞ
َ اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ َو
ّ ﺻ ِّﻞ َﻋﻠَﻰ َو

allāhumma wa salli alā waliyyi amrika alqā'imi almu'ammali
O Allāh send blessings on the guardian of Your orders, the one who will rise,

wal adli almuntazari

َو اﻟْ َﻌ ْﺪ ِل اﻟْ ُﻤْﻨـﺘَﻈَ ِﺮ

the one hoped for, the awaited justice.

wa huffahū bimalā'ikatika almuqarrabīna

ﲔ
َ َِو ُﺣ ﱠﻔﻪُ ِﲟَﻼﺋِ َﻜﺘ
َ ِﻚ اﻟْ ُﻤ َﻘﱠﺮﺑ

Surround him with Your favorite angels

wa ayyid‐hu birūhi alqudusi yā rabba al' ālamīna
and assist him with the holy spirit, O Lord of the worlds.

allāhumma ij ‘alhu alddā' iya ilā kitābika

ِ وح اﻟْ ُﻘ ُﺪ ِس ر ﱠ
ﲔ
ِ َو أَﻳِّ ْﺪﻩُ ﺑُِﺮ
َ ب اﻟْ َﻌﺎﻟَﻤ
ََ
ِ اﻟﻠﱠﻬ ﱠﻢ اﺟﻌ ْﻠﻪ اﻟﺪ
ﻚ
َ ِﱠاﻋ َﻰ إِ َﱃ ﻛِﺘَﺎﺑ
ُ َْ ُ

O Allāh, appoint him to invite towards Your book

walqā'ima bidīnika

ِ
ﻚ
َ َِو اﻟْ َﻘﺎﺋِ َﻢ ﺑِﺪﻳﻨ

to establish Your religion.
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ِ اﺳﺘَ ْﺨﻠِ ْﻔﻪُ ِﰱ ْاﻷ َْر
ض
ْ

istakhlifhu fil‐ardhi
Make him the successor on the earth

ِ َﻛﻤﺎ اﺳﺘﺨﻠَ ْﻔ ﱠ
ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ ﻗَـْﺒﻠِ ِﻪ
َ ْ َْ َ
َ ﺖ اﻟﺬ

kamā istakhlafta alladhīna min qablihī
as You caused others to succeed before him.

ِ ِ ِ
َ ََﻣ ّﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ دﻳﻨَﻪُ اﻟﱠﺬى ْارﺗ
ُﻀْﻴـﺘَﻪُ ﻟَﻪ

makkin lahū dīnahū alladhī irtadaytahū lahū
Establish for him his religion which You have approved for him.

أَﺑْ ِﺪﻟْﻪُ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﺧ ْﻮﻓِ ِﻪ أ َْﻣﻨﺎ

abdilhu min ba' di khawfihī amnan
Give him security after fear

ﻚ َﺷْﻴﺌﺎ
َ ِﻳَـ ْﻌﺒُ ُﺪ َك ﻻ ﻳُ ْﺸ ِﺮُك ﺑ

ya'buduka yā yushriku bika shay’an
(so) he worships You and does not associate any with You.

ِ اﻟﻠﱠﻬ ﱠﻢ أ
َﻋﱠﺰﻩُ َو أ َْﻋ ِﺰْز ﺑِِﻪ
ُ

allāhumma a' izzahū wa a' ziz bihī
O Allāh, give him power and through him strengthen (others),

wansurhu wantasir bihī

ِ َو اﻧْﺼﺮﻩ و اﻧْـﺘ
ﺼ ْﺮ ﺑِِﻪ
َ ُُْ َ

help him and help (others) through him.

wansurhu nasran ‘azizan
Help him with a mighty help,

waftah lahū fathan yasīran

ﺼﺮا َﻋ ِﺰﻳﺰا
ْ َﺼ ْﺮﻩُ ﻧ
ُ َْو اﻧ
َو اﻓْـﺘَ ْﺢ ﻟَﻪُ ﻓَـْﺘﺤﺎ ﻳَ ِﺴﲑا

and give him an easy victory,

waj‘ al lahū min ladunka sultānan nasīran

ِ
ِ َﻚ ﺳ ْﻠﻄَﺎ ﻧ
ﺼﲑا
ْ َو
ُ َ ْاﺟ َﻌ ْﻞ ﻟَﻪُ ﻣ ْﻦ ﻟَ ُﺪﻧ

and grant him an assisting authority from You.

ِ
ﻚ
َ َاﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ أَﻇْ ِﻬ ْﺮ ﺑِِﻪ دﻳﻨ
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allāhumma azhir bihī dīnaka
O Allāh, make manifest through him Your religion

ﻚ
َ َِّو ُﺳﻨﱠﺔَ ﻧَﺒِﻴ

wa sunnata nabiyyika
and the way of Your Prophet,

hattā lā yastakhfiya bishay'in min alhaqqi
until nothing from the truth

اﳊَ ِّﻖ
ْ َﺣ ﱠﱴ ﻻ ﻳَ ْﺴﺘَ ْﺨ ِﻔ َﻰ ﺑِ َﺸ ْﻰ ٍء ِﻣ َﻦ
اﳋَْﻠ ِﻖ
ْ َﺣ ٍﺪ ِﻣ َﻦ
َ َﳐَﺎﻓَﺔَ أ

makhāfata ahadin min alkhalqi
remains hidden from any human being.

allāhumma innā narghabu ilayka fī dawlatin karīmatin

ِ
ﻚ ِﰱ َد ْوﻟٍَﺔ َﻛ ِﺮﳝَﺔ
َ ﺐ إِﻟَْﻴ
ُ اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ إ ﱠ ﻧـَ ْﺮ َﻏ

O Allāh, we earnestly desire from You an honored state,

ِْ ﺗُﻌِﱡﺰ َِﺎ
ُﻼم َو أ َْﻫﻠَﻪ
َ اﻹ ْﺳ

tu' izzu bihā al‐islāma wa ahlahū
through which You strengthen Islam and its people

َ َو ﺗُ ِﺬ ﱡل َِﺎ اﻟﻨِّ َﻔ
ُﺎق َو أ َْﻫﻠَﻪ

wa tudhillu bihā alnnifāqa wa ahlahū
and degrade hypocrisy and its followers.

wa taj' alunā fihā min alddu' āti ilā tā' atika

ِ و َﲡﻌﻠُﻨَﺎ ﻓِﻴﻬﺎ ِﻣﻦ اﻟﺪ
ﻚ
َ ِﺎﻋﺘ
َ َﱡﻋﺎة إِ َﱃ ﻃ
َ َ َ َْ َ

And make us in it amongst the inviters towards Your obedience,

ِ
ِ
ﻚ
َ َو اﻟْ َﻘ َﺎدة إِ َﱃ َﺳﺒِﻴﻠ

walqādati ilā sabīlika
and the leaders to Your path.

wa tarzuqunā bihā karāmata alddunyā wal‐ākhirati

َو ﺗَـ ْﺮُزﻗُـﻨَﺎ َِﺎ َﻛَﺮ َاﻣﺔَ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َو ْاﻵ ِﺧَﺮِة

Give us through it honor of the world and the Hereafter.

allāhumma mā 'arraftanā min alhaqqi fahammilnāhu

ِ
ْ اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ َﻣﺎ َﻋﱠﺮﻓْـﺘَـﻨَﺎ ِﻣ َﻦ
ُاﳊَ ِّﻖ ﻓَ َﺤ ّﻤ ْﻠﻨَﺎﻩ

O Allāh, what You have made known to us of the truth, help us bear it,
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wa mā qasurnā 'anhu faballighnāhu

ِ
ُﺼ ْﺮَ َﻋْﻨﻪُ ﻓَـﺒَـﻠّ ْﻐﻨَﺎﻩ
ُ ََو َﻣﺎ ﻗ

and what we fall short, make us reach it.

allāhumma ilmum bihī sha' athanā
O Allāh, through him put order in our affairs,

wash' ib bihī sad' anā

اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ اﻟْ ُﻤ ْﻢ ﺑِِﻪ َﺷ َﻌﺜَـﻨَﺎ
ِ و ا ْﺷﻌ
ﺻ ْﺪ َﻋﻨَﺎ
َ ﺐ ﺑِﻪ
َْ َ

gather and unite our flocks,

wartuq bihī fatqanā wa kaththir bihī qillatanā

َو ْارﺗُ ْﻖ ﺑِِﻪ ﻓَـْﺘـ َﻘﻨَﺎ َو َﻛﺜِّْﺮ ﺑِِﻪ ﻗِﻠﱠﺘَـﻨَﺎ

join together our separations, increase our minority,

wa a' ziz bihī dhillatanā wa aghni bihī 'ā'ilanā
lift us from degradation, relieve our miseries,

waqdi bihī 'an mughraminā wajbur bihī faqranā

َو أ َْﻋ ِﺰْز ﺑِِﻪ ِذﻟﱠﺘَـﻨَﺎ َو أَ ْﻏ ِﻦ ﺑِِﻪ َﻋﺎﺋِﻠَﻨَﺎ
ِ
ِ ِ ْو اﻗ
َاﺟﺒُـ ْﺮ ﺑِِﻪ ﻓَـ ْﻘَﺮ
ْ ﺾ ﺑِﻪ َﻋ ْﻦ ُﻣ ْﻐَﺮﻣﻨَﺎ َو
َ

pull us out of our debts, remove our poverty,

wa sudda bihī khallatanā wa yassir bihī usranā

ََو ُﺳ ﱠﺪ ﺑِِﻪ َﺧﻠﱠﺘَـﻨَﺎ َو ﻳَ ِّﺴ ْﺮ ﺑِِﻪ ﻋُ ْﺴَﺮ

fill the gaps in our confusion, ease our difficulties,

wa bayyid bihī wujūhanā wa fukka bihī asranā
brighten our faces, free our prisoners,

wa anjih bihī talibatanā wa anjiz bihī mawā' idanā

ِ و ﺑـﻴِﺾ ﺑِِﻪ وﺟﻮﻫﻨَﺎ و ﻓُ ﱠ
ََﺳَﺮ
ْ ﻚ ﺑِﻪ أ
َ َ ُ ُ ْ َّ َ
ِ ِِ ِ
ِ َﳒﺰ ﺑِِﻪ ﻣﻮ
ِ
َ ﻴﺪ
َ اﻋ
َ َ ْ ْ َو أ َْﳒ ْﺢ ﺑﻪ ﻃَﻠﺒَـﺘَـﻨَﺎ َو أ

grant our requests, fulfill our promises,

wastajib bihī da' watanā wa a' tinā bihī su'lanā

ِ و
ﺐ ﺑِِﻪ َد ْﻋ َﻮﺗَـﻨَﺎ َو أ َْﻋ ِﻄﻨَﺎ ﺑِِﻪ ُﺳ ْﺆﻟَﻨَﺎ
ْ َ
ْ اﺳﺘَﺠ

answer our calls, grant us our requests,

َو ﺑَـﻠِّ ْﻐﻨَﺎ ﺑِِﻪ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َو ْاﻵ ِﺧَﺮِة َآﻣﺎﻟَﻨَﺎ
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wa ballighnā bihī min alddunyā wal‐ākhirati āmālanā
cause us to obtain what we hope for, from this world and the hereafter,

َو أَ ْﻋ ِﻄﻨَﺎ ﺑِِﻪ ﻓَـ ْﻮ َق َر ْﻏﺒَﺘِﻨَﺎ

wa a’ tinā bihī fawqa raghbatinā
and give us more than our expectations.

ِ
ِ
ﲔ
َ ﲔ َو أ َْو َﺳ َﻊ اﻟْ ُﻤ ْﻌﻄ
َ َ َﺧْﻴـَﺮ اﻟْ َﻤ ْﺴﺌُﻮﻟ

yā khayra almas'ūlina wa awsa' a almu' tīna
O the best of all who are asked and the most generous of bestowers,

ishfi bihī sudūranā wa adhhib bihī ghayza qulūbinā

ِ
ِ ِ
ﺐ ﺑِِﻪ َﻏْﻴ َﻆ ﻗُـﻠُﻮﺑِﻨَﺎ
ُ ا ْﺷﻒ ﺑِﻪ
ْ ﺻ ُﺪ َورَ َو أَ ْذﻫ

through him, cleanse our chests, remove the stains of anger and hatred from our hearts,

wahdinā bihī limā ukhtulifa fīhi min alhaqqi bi'idhnika

ِ ِو اﻫ ِﺪ َ ﺑِِﻪ ﻟِﻤﺎ اﺧﺘﻠ
ﻚ
َ ِﻒ ﻓ ِﻴﻪ ِﻣ َﻦ ا ْﳊَ ِّﻖ ِِ ْذﻧ
ْ َ
َ ُْ َ

and guide us to the truth on disputed matters, by Your permission.

innaka tahdī man tashā'u ilā sirātin mustaqīmin
Surely You guide whom You wish to the right path.

ٍ ﻚ ﺗَـﻬ ِﺪى ﻣﻦ ﺗَ َﺸﺎء إِ َﱃ ِﺻﺮ
ِ
اط ُﻣ ْﺴﺘَ ِﻘﻴ ٍﻢ
ُ ْ َ ْ َ إﻧﱠ
َ

wansurnā bihi 'alā aduwwika wa aduwwinā

َ ﺼ ْﺮَ ﺑِِﻪ َﻋﻠَﻰ َﻋ ُﺪ ِّو َك َو َﻋ ُﺪ ِّو
ُ َْو اﻧ

Through him help us to overcome Your enemy and our enemy.

ilāha alhaqqi āmīna

ِ ْ إِﻟَﻪ
ﲔ
َ اﳊَ ِّﻖ آﻣ
َ

O God of truth, Amen.

allāhumma innā nashkū ilayka faqda nabiyyinā
O Allāh, we complain to You of the absence of our Prophet,

salawātuka 'alayhi wa ālihī

ﻚ ﻓَـ ْﻘ َﺪ ﻧَﺒِﻴِّﻨَﺎ
َ اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱠ ﻧَ ْﺸ ُﻜﻮ إِﻟَْﻴ
ﻚ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َو آﻟِِﻪ
َ ُﺻﻠَ َﻮاﺗ
َ

Your blessings be on him and his family,

wa ghaybata waliyyinā wa kathrata ‘aduwwinā

ِ
َ َو َﻏْﻴـﺒَﺔَ َوﻟﻴِّﻨَﺎ َو َﻛﺜْـَﺮَة َﻋ ُﺪ ِّو

the concealment of our leader, the abundance of our enemies,
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ِ َ و ﻗِﻠﱠﺔَ َﻋ َﺪ ِد َ و ِﺷ ﱠﺪ َة اﻟْ ِﻔ
ﱳ ﺑِﻨَﺎ
َ
َ

wa qillata ‘adadinā wa shiddata alfitani binā
the scarcity of our numbers, the severity of our trials,

ِ و ﺗَﻈَﺎﻫﺮ اﻟﱠﺰﻣ
ﺎن َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ
َ َُ َ

wa tazāhura alzzamāni alaynā
and the victory of the era against us.

ﺼ ِّﻞ َﻋﻠَﻰ ُﳏَ ﱠﻤ ٍﺪ َو آﻟِِﻪ ُﳏَ ﱠﻤ ٍﺪ
َ َﻓ

fasalli 'alā muhammadin wa ālihī
So bless Muhammad and his family

wa a' innā 'alā dhālika bifathin minka tu ‘ajjiluhū

ِ
ِ
ِو أ
َ ﻚ ﺑَِﻔْﺘ ٍﺢ ِﻣْﻨ
َ َﻋﻨﱠﺎ َﻋﻠَﻰ َذﻟ
ُﻚ ﺗـُ َﻌ ّﺠﻠُﻪ
َ

and help us overcome that by granting us an immediate victory,

wa bidhurrin takshifuhū wa nasrin tu'izzuhū
dispersing miseries, giving us a help that strengthens,

wa sultāni haqqin tuzhiruhū

ِ َو ﺑِﻀ ٍﺮ ﺗَ ْﻜ ِﺸ ُﻔﻪ و ﻧ
ْ َُ
ُﺼ ٍﺮ ﺗُﻌﱡﺰﻩ
ُّ َ
ِ
َُو ُﺳ ْﻠﻄَﺎن َﺣ ٍّﻖ ﺗُﻈْ ِﻬ ُﺮﻩ

providing an authority of truth which You manifest,

wa rahmatin minka tujallilunāhā

ِ و ر ْﲪ ٍﺔ ِﻣْﻨ
ﺎﻫﺎ
َ َََ
َ َﻚ ُﲡَﻠّﻠُﻨ

a mercy from You which is clear to us,

wa ‘āfiyatin minka tulbisunāhā
and a wellbeing from You which clothes us

birahmatika yā arhāma alrrāhimīna

ِ
ﺎﻫﺎ
َ َو َﻋﺎﻓﻴَ ٍﺔ ِﻣْﻨ
َ َﻚ ﺗـُ ْﻠﺒِ ُﺴﻨ
ِِ
ﲔ
َ ِﺑَِﺮ ْﲪَﺘ
َ ﻚ َ أ َْر َﺣ َﻢ اﻟﱠﺮاﲪ

by Your mercy, O most Merciful.

Du’a Iftitah
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